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ABSTRACT 

One of the most important human activities is being virtuous. The Tamils, in particular, 
were seen as the best in the humanistic character of morality. This quality was 
ingrained in the blood of the Tamil people from the king to the poor. To add to this 
view, the literature from the Sangam literary period to the present time has been 
recorded. It can be seen that these exclusions contain four certainties: virtue, wealth, 
happiness, and home. In them, the Tamils have preserved charity as the object of life of 
the Tamils, as a bulwark of morality, and as a tool for loving living beings. He who is 
kind in his mind even when there is not much wealth, and who gives as much as 
possible without changing his face, is the foremost virtue. Society will prosper only 
because of the humanists who have a heart that is inferior to the poorer than 
themselves and to the poor who stand by them. Since then, till today, it is easy to do 
harm to other beings and it is difficult to do good to others. The individual needs 
courage when he wants to benefit these creatures. Kovalan is such a leader. He is a 
person who donates the gold and material he has in order to wipe away the suffering of 
others and is a humanitarian who follows virtue and life. Virtue is acting for the 
common good without selfishness. The best thing is to help someone without 
considering the benefit of what kind of help will be returned back. The message, which 
can be said to be the pinnacle of Silappathikaram, is that Kannagi did not care when her 
husband parted ways and returned after losing her gold and wealth. It is said to be the 
pinnacle of Silapathikaram because the purpose of being born as a human being is to do 
good deeds to save other beings from suffering. It can be seen that this epic says that he 
regrets not doing those things in his lifetime. It can be seen from this that the Tamils 
lived their lives with the fear of virtue and valour. 
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முன்னுரை 

உயிர்களிடத்து அன்பு ககாண்டு தன்றை பபான்று பிைறரயும் பநசித்த பண்றடயத்தமிழ் சமூகம். 
இல்லை வாழ்றவ கதாடங்கியதிலிருந்து, அைத்றத வாழ்வின் ஒரு அங்கமாக றவத்து 
பபாற்ைியுள்ளைர். இவருக்கு இன்ை உதவி கசய்தால் இன்ை பலன் கிறடக்கும் என்ை பயறை 
பநாக்காமல் கசய்யும் உதவிபய மைிதபநயச் கசயல்களாகும். இதறை ஒத்த பகாவலன் தன்ைிறலக் 
கருதாமல் பிை உயிர் துன்பம் துறடக்கும் கபாருட்டு பத்திைி ஒருத்தியின் மணாளறைக் கண்டு கபாய் 
உறரத்தாறை சதுக்கப்பூதம் உன்ை முற்படும்பபாது, அவனுக்குப் பதிலாகத் தன்றை உண்ணும் படி 
பவண்டி நிற்றகயில். அவன் வரீமிக்க ஆண் மகைாக திகழ்கிைான். பகாவலன் துன்பமுற்று இருக்கும் 
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அவறலப் கபண்ணின் துன்பம் துறடக்கும் கபாருட்டு, காபடைிச் கசன்று அவளின் கணவறை அைிந்து 
அவபளாடு பசர்த்து றவத்தபதாடு இல்லாமல், அவர்கள் வாழ்க்றகக்குத் பதறவயாைப் கபான்னும் 
கபாருளும் ககாடுத்து உதவுகிைான். இறவ மைித பநயத்திற்கு அப்பாற்பட்டுச் கசய்யக்கூடிய ஒரு 
கசயலாகப் பார்க்கப்படுகிைது. முதியவறர களிறு ஒன்று பற்ைிக்ககாள்ளபவ, அதறை கண்ட பகாவலன் 
தன்னுயிறர துச்சகமை கருதாமல் கசன்றுக் களிற்றை அடக்குகிைான் இங்ஙைம் பகாவலன் முதியவர் 
தாபை என்று அலட்சியம் ககாள்ளாமல் உயிறரக் கப்பாற்றுகிைான். களிற்ைின் முன்பை துணிச்சலுடன் 
கசன்ை பகாவலைின் வரீம் பபாற்றுதலுக்குரியைபவ. இவ்வாைாகத் தமிழர்கள் அைம் கசய்வறதபய 
மைமாக நிறைத்து வாழ்ந்ததறை அைியலாம். 

 
அறம் தமிழர்களின் மறம் 

சங்கத் தமிழர் கபரிதும் பபாற்ைியச் கசயல் அைம் ஆகும். மற்ை உயிர்கறளயும் தம்முயிர் பபால 
ஒப்பக்கருதி, ஒப்பும் மைித பநயத்திற்கு அடிப்பறடயாைது அைச்கசயல்களாகும். தம்முன் கூடிப் பழகும் 
சுற்ைத்திைறர அன்பபாடு பாதுகாப்பதும் வறுறமயுற்ை காலத்தில் எள்ளி நறகயாடாமல் இருப்பதும், 
வாழ்க்றகயாைது நிறலயற்ை தன்றமயுறடயது என்பறத அைித்து, வறுறமயில் தவிக்கும் 
குடும்பங்கள், உைவிைர், உைவிைரல்லாத ஆன்பைார், சான்பைார் ஆகிபயாறரப் பாதுகாக்கும் அைபம 
சிைந்த மைிதபநயச் சிந்தறையாக நிற்கிைது இதறை 

“அற்ை குளத்திை அறுநீர்ப் பைறவப்பபால  

உற்றுழித் தீர்வார் உைவு அல்லார் அக்குளத்தில்” 

அதவாது தண்ணரீ் வற்ைிய குளத்றதவிட்டு பவைிடம் கசன்று விடுகின்ை நீர்ப் பைறவப்பபால் 
இன்பம் வற்ைித் துன்பம் சூழ்ந்த கபாழுது உைவிறை விட்டு கவளிபயறுவர் (Kathir Murugu, 2007). சிைந்த 
உைவிைர் ஆக முடியாது. ஆைால் அக்குளத்தில் நீர் வற்ைிய பபாதும் குளத்றத விட்டு நீங்காத 
ஆம்பல், கநய்தல் ககாடிகள் பபான்று நல்பலாராகிய உைவிைர்களிடம் அைத்பதாடு கூடிய மைிதபநயம் 
இருக்கும். இப்படிப்பட்ட சிைந்தபதாறர பபாற்றுதல் பவண்டும். 

அைம் என்னும் மைிதபநயப் பண்பற்பைாறர ஔறவயார் பாவிகள் என்று கூறுவறத நல்வழிப் 
பாடலுடன் பநாக்கத்தக்கது 

“பாடுபட்டு பதடிப்பணத்றதப் புறதத்து றவத்துக் 

பகடு பகட்ட மாைிடபர பகாதங்கள், கூடுவிட்டு 

இலக ஆவிதான் பபாயிை பின்பு, யாபரா 

அனுபவிப்பார் பாவிகாள் அந்தப்பணம்” 

இதில் சிலர் தாம் உறழத்துத் பதடிய பணத்றத திருடர் உைவிைர் முதலாைவர்களிடமிருந்து 
காக்க விரும்பி, பூமியினுள் இட்டு றவப்பர். உன் கபான்றையும் கபாருறளயும் புறதத்து றவக்கும் 
நிறலயில் உங்கள் உடலில் இருந்து உயிர் பிரிந்து பபாய் விட்டால் அதறை யார் அனுபவிப்பார்கபளா 
எைபவ இருக்கும் பபாபத நன்கு ககாடுத்து அனுபவியுங்கள் என்று உறரக்கிைது (Kathir Murugu, 2007). 

கபாருள் இருப்பபார்க்கு அழகு, அதறை ககாடுத்து உதவுவபத என்கிைது ககான்றை பவந்தன்-

கசல்வர்க்கு அழகு கசழுங்கிணதாங்குதல்” என்ை அடிகளின் வயிலாக அைியலாம் (Kathir Murugu, 2007). 
அதுபபால மைித பநயமுறடய சான்பைார்கள் துன்புறுவர்கறள இைம் கண்டு, தாமாகபவ முன்கசன்று 
உதவும் பண்புறடயவராய் இருப்பர் இக்கருத்திறை  

“என்று முகமன் இயம்பாதவர் கண்ணுஞ் 

கசன்று கபாருள் ககாடுப்பர் தீதற்பைார் துன்றுசுறவ  

புவிற் கபாலிகுழலாய் புங்றக புகழபவா 
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நாவிற் குதவும் நயந்து” 

 பமலும் றகயாைது தன்றை புகழ்ந்து பபசும் என்று நிறைத்து நாவிற்கு உணவு ககாடுப்பது 
கிறடயாது என்று உறரக்கிைார் - சிவப்பிரகாசர். இதறைபய நீதி கவண்பா கடறம எைக் கூறுகிைது 
(Kathir Murugu, 2007). 

“உள்ள கபாழுதுபதது முவந்தளிப்பு தல்லாபதார் 

எவ்வளவு மீய விறசயுபமா கதள்ளு தமிழச்” 

கடல் நீர் பமகத்துக்கு ககாடுப்பது பபால தன்ைிடம் கபாருள் இருக்கும் காலத்தில் கபாருள் 
ககாடுத்தும் உதவ பவண்டும் என்கிைது (Kathir Murugu, 2007). 

 
இல்ல ார் சசம்மல் 

பத்திைி ஒருத்தியின் புகறழக்ககடுக்க அவளின் மணாளறைக் கண்டு கபாய்பல கூறுகிைான் 
ஒருவன். பிைர் வாழ்றவ ககடுக்க எண்ணி கபாய் உறரத்தவறை பூதகமான்று தன் வயப்படுத்தியது. 
அக்கயவைின் தாய் அதுகண்டு வருந்திய பபாது பூதத்திடம்” என்னுயிறர எடுத்துக்ககாள் அவனுயிறர 
விட்டுவிடு” எை பவண்டுகின்ைவன் பகாவலன். 

“நரகன் உயிர்க்கு நல்லுயிர் ககாண்டு 

பரகதி இழக்கும் பண்பஙீ்கு இல்றல” 

எைக்கூைிய பூதம் அத்தீபயாறைக் ககான்ைது. தவித்து நின்ை தாய்க்கும் பிைர்க்கும் துறணயாய் 
நின்று, தன் சுற்ைத்றரப் பபால பபணியவன் பகாவலன். அவறைப் “பல்லாண்டு புரந்த இல்பலார் 
கசம்மல்” எைப் புகழுவலன் மாடலமறைபயான் இந்நிகழ்வால் தன்னுயிர் ஈந்து பிைவுயிறரக் காக்க 
முறைந்த பகாவலாைின் மானுட பநயம் புலைாகிைது. அத்பதாடு இைந்தாைின் உைறவத்தம் உைவாய்க் 
கருதிப் பல்லாண்டு பாதுகாத்தறம அவைின் மைித பநயம் அைத்தின் உச்சமாகும் (Manickavasagam, 2019). 

 
சசல் ாச் சசல்வன் 

பகாவலைின் மைித பநய அைத்றதச் சுட்டும் பிைிகதாரு நிகழ்வு மாடலைால் சுட்டப்கபறுகிைது. 
தன் பிள்றளறயக் காத்த கீரிறய தன் மறைவி அடித்துக் ககான்று விடுகிைாள். இச்கசய்திறயக் பகட்ட 
அவள் கணவன் ஒரு மறைபயான் அவளுடன் வாழ விரும்பாமல் வடதிறச பநாக்கி கசல்ல 
விரும்புகிைான். பிைகு வடதிறசக்கும் பயணமாக இருந்த அவறை பவண்டுகிைாள் மறைவி. அவளுடன் 
வாழ மறுத்த அவன் வடகமாழிச் கசாற்கள் நிறைந்த ஏகடான்றை அவளிடம் தந்து, வடதிறசக்குப் 
பயணிக்கிைான். அல்லலுற்று ஆற்ைாமல் அறலந்தாள் அப்கபண். அவறளக் கண்ட பகாவலன் அவள் 
படும் கதால்றல கண்டு வருந்துகிைான். ககாறலத் கதாழில் புரிந்தவரின் பாவம் கதாறலய அைநூலின் 
வழிப்படி தாைம் புரிந்து அவளின் துன்பம் தீர்க்கிைான் பகாவலன். ஓர் அவறலப் கபண்ணுக்காகத் தன் 
கபாருறளச் கசலவிட்டது கசல்வச் கசருக்காலில்றல என்பறத அவைது அடுத்த கட்ட கசயல் 
கமய்ப்பிக்கின்ைது. காபடைி அவள் கணவறைப்பார்த்து பல கசால்லித் திரும்பிவரச் கசய்து கணவன்–
மறைவி இருவறரயும் பசர்த்து றவத்து அவர்களின் நல்வாழ்வுக்கு பவண்டிய அறைத்துச் 
கசல்வங்கறளயும் தருகின்ைான் பகாவலன். எைபவ தாை தருமம் என்ை கநைிப்பாட்டிற்கப்பால் தான் 
ககாண்ட அைத்றத கவளிப்பாடாக இவ்வாைாை கசய்றககளில் தன்றை அறடயாளங்காட்டுகிைான் 
பகாவலன். பகாவலைின் இப்பண்றப 

“காைம் பபாை கணவறைக்கூட்டி 

ஒல்காச் கசல்வத்து உறுகபாருள் ககாடுத்து  

நல்வழிப்படுத்த கசல்லாச்கசல்வ” 

என்கிைது சிலப்பதிகாரம் (Manickavasagam, 2019). 
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கருணை மறவன் 
பகாவலைின் அைச் கசயலுக்கு மற்கைாரு எடுத்துக்காட்டாகும் மாதவியுடன் வாழ்ந்ததன் 

பயைாகப் கபண் மகறளப் கபற்ைவைாகிய பகாவலன் அம்மகவுக்கு மணிபமகறல எைப்கபயரிட்ட 
நாளில் வந்திருந்பதார்க்கு கபான்வழங்கி சிைப்பிக்கின்ைான் பகாவலன். இது தன் மகிழ்ச்சிறய 
மட்டுமின்ைி மற்ைவர்கறளச் சிைப்பிக்கும் மைநலறையும் சுட்டும் அச்சூழலில் தாைங்பகட்டு 
தளர்நறடயிட்டு தண்டுன்ைி வந்தான் ஒரு முதியவன், எதிர்பாரா விதமாக அக்கிழவறை மதம் 
ககாண்ட யாறை ஒன்று பற்ைி நின்ைது. யாறையிடமிருந்து அம்முதியவறர மீட்கத் தன்னுயிறரப் 
பற்ைி கவறலயுைாமல் பபாராடி அக்கிழவறை மீட்டவன் பகாவலன். 

அத்துடன் மாத்திரம் நின்ைிருந்தால் பகாவலைின் பிைவுயிறரத்தன் உயிராகக் கருதம் ஒரு 
நற்பண்பு மாத்திரபம புலப்பட்டிருக்கும். அந்த யாறையிைால் பவறு எவ்வுயிருக்கும் தீங்கு பநருதல் 
கூடாது என்று கருதிய பகாவலன், கரிய கபரிய அந்த யாறைமீது ஏைி பிடரியில் அமர்ந்து மதத்றத 
அறுத்தவைாகவும் இளங்பகாவடிகள் பகாவலறைச் சுட்டுவார். இதன்வழி “ஒத்தைிவான் உயிர் 
வாழ்வான்” என்ை வள்ளுவகநைி பகாவலைின் கநைியாக உள்ளறம புலைாகும் இப்பகுதி பகாவலன் 
ஒரு மைிபநயத்தன் என்பறதப் பறைசாற்றும் (Manickavasagam, 2019). 

பமலும், “கடக்களிறு அடக்கிய கருறண மைவு” என்ை கசால்லாட்சிகள் உற்று 
பநாக்குதற்குரியை, யாறைறய கவல்லும் மைவன் என்ைளவில் நிறுத்தாமல் அவ்வாறு களிற்றை 
கவன்ைறமக்கு அவனுள்ளத்து சுரக்கும் கருறணபய மூலகமன்பறதக் குைிக்கக் “கருறண மைவ!” எை 
உறரக்கின்ைார் (Manickavasagam, 2019). 

 
கண்ைகியின் மனிதலேயம் 

மாதரர் கதாழபதத்தும் வயங்கிய கபாருங்குணந்தவள் கண்ணகி தன் வாழ்றவப் 
பைித்துக்ககாண்ட மாதவிறயப் பழித்துறரயாதவள் தன் கணவன் கமாத்த கசல்வத்றதக் 
கதாறலத்தறமக்காக அவள் வருந்தவில்றல. ஆைால் 

“அைபவார்க் களித்தலும் அந்தைர் ஓம்பலும் 

துைபவார்க் ககதிர்தலும் கதால்பலார் சிைப்பின் 

 விருந்கததிர் பகாடலும் இழந்தறமபய” 

அவள் வருத்தத்திற்குக் காரணமாக அறமகிைது. இதன் வழி மைித பநயத்றத அடிப்பறடயாகக் 
ககாண்ட இல்லைக் கடறமறய ஆற்ை முடியவில்றலபய எைபவதறை ககாள்வது புலப்படுகிைது 
(Manickavasagam, 2019). எவ்வளவு கசல்வமிருந்தும் தக்க பநரத்தில் அறத மற்ைவருக்கும் ககாடுத்து உதவ 
முடியவில்றலபய எை மாைிடபநயபம ககாண்ட ககாழுநைிடபம அவறளக் பகள்விபகட்கத் 
துண்டியது. இதன்பின் தன் கணவறை இழந்த கண்ணகி நீதி தவைிய கநடுஞ்கசழீயைின் நாட்றட 
அழிக்கும் பாண்றமயில் மதுறரறயத் தீக்குறரயாக்கின்ைாள் ஆண்டும் நல்பலாறரக் காத்து தீபயாறர 
மட்டுபம அத்தீ சுட்கடரிக்க பவண்டும் என்ைாள் கண்ணகி 

“பார்ப்பா ஏைபவார் பசுப்பத் திணிப்கபண்டிர் 

மூத்பதார் குழவி கயைமிவறரக் றகவிட்டு 

தீத்திைத்தார் பக்கபம பசர்க” 

என்ை கண்ணகியின் சூளுறரயில் விஞ்சி நிற்பது மைிதபநயபம பவற்று நாட்டில் கணவறை 
இழந்து பபாக்கிடமற்ை அவறலயாக உயிறர மாய்த்துக் ககாள்ளும் மைநிறலயில் இருந்தப் பபாதும் 
கூடப் பிை உயிர்களுக்குத் துன்பம் வந்துவிடக் கூடாது என்று கருதும் மைிதபநய மாண்பிைலாகக் 
கண்ணகி விளங்குகின்ைாள் (Manickavasagam, 2019). 
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மதுறர கசல்லும் வழியில் பகாவலன் கண்ணகிறய உறையூர் முதுகாட்டில் பண்பற்ை இருவர் 
பகலி கசய்தைர், அது பகட்ட கவுந்தி அவ்விருவறரயும் முள்ளுறடக்காட்டில் முதுநரிகளாகத் 
திரியும்படிச் சபிக்கிைார். இதறைக் கண்ட பகாவலனும் கண்ணகியும் கவுந்தியடிகளிடம் 

“கநைியின் நீங்கிபயார் நீரல கூைினும் 

அைியாறம என்று அைியல் பவண்டும்” 

என்று பவண்டித் துைவிக்பக மைித பநயத்றத புரிய றவத்த பநயமுறடயவர்களாக 
விளங்குகின்ைார் (Manickavasagam, 2019). 

 
மாதிரியின் அறம் மற்றும் முதற்காப்பியத்தின் பிற அறன்கள் 

மதுறரக்கு கசல்லும் பபாது புைபசர்யின் ஒரு மருங்பக இருந்த பகாவலன் கண்ணகி 
கவுந்தியடிகள் ஆகிய இவறரயும் காணுகின்ைான் மாடல மறைபயான். அவன் பகாவலறை வணங்கி 
நிற்கிைான். ஆைால் இவர்கள் யாரும் உதவி பகளாமபலபய அவன் உதவ முற்படுகிைான். இதுவும் 
அைத்தின் கவளிப்பாடு ஆகும். மறுபுைம் மதுறரறய அறடந்த தம்பதிகளுக்கு கவுந்தியடிகள் பவண்ட 
மாதிரி என்கிை இறடயர்குலப் கபண் அவர்களுக்கு அறடக்கலம் ககாடுத்து, அவர்கள் சில நாட்கள் 
இல்லைம் நடத்தத் பதறவயாை அறைத்றதயும் ககாடுத்து அைத்றத நிறல நாட்டுகிைாள் என்பறத 
அைியலாம். மன்னுயிர்களுக்கு எல்லாம் தம்மால் இயன்ை அைத்றத கசய்ய பவண்டுகமன்பறதபய 
இளங்பகாவடிகள் இங்ஙைம் எடுத்துறரக்கின்ைார். 

 
முடிவுணை 

தமிழர்கள் வாழ்வின் இன்பத்றதயும் துன்பத்றதயும் ஏற்ை இைக்கத்றதயும் நன்ைாக அைிந்து 
றவத்திருந்தைர் பலவிதமாை மை ஓட்டங்கள் ககாண்ட மைிதர்கறள ஒரு சமுதாயமாக இறணத்து 
றவக்க பவண்டுகமன்ைால் அைம் என்கிை கமல்லிய கயிற்ைால் நான் ஒருங்கிறணக்க முடியும் 
என்கைண்ணிய சான்பைார்கள் இலக்கியங்கள் வாயிலாக அைத்றத ககாண்டு கசலுத்திைார்கள். 
அங்ஙைம் காப்பியத்தறலவன், காப்பியத்தறலவி வாயிலாக உறரத்தது மட்டுமல்லாம். பிை கறத 
மாந்தர்கள் வழியாகவும் அைக்கருத்றத எடுத்தறரக்கின்ைைர். அைத்தால் மட்டுபம உலகயுர்கள் 
இப்புவிதைில் நிறலகபற்று இருக்கும் என்கிை சிந்தறை பபாற்றுதலுக்குரியது. 
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